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[bookmark: 1._Safety][bookmark: _bookmark0]
	 1. Безопасность	

· Эта инструкция предназначена для использования квалифицированным персоналом. Неправильная установка или обслуживание может привести к риску поражения электрическим током, пожара или других угроз безопасности.
· Все электромонтажные работы должны выполняться в соответствии с местными и национальными электрическими нормами.
· Этот продукт предназначен для внутренних помещений / отсеков.  
· Используйте изолированные инструменты, чтобы уменьшить вероятность поражения электрическим током или случайных коротких замыканий.  
· Выберите сечение провода в зависимости от защиты, обеспечиваемой автоматическими выключателями.

[image: ]ВНИМАНИЕ: Этот символ указывает на то, что невыполнение указанного действия может привести к повреждению оборудования.

[image: ]Информация: Этот символ обозначает информацию, которая подчеркивает или дополняет важные моменты основного    текста.

[bookmark: 2._Introduction][bookmark: _bookmark1]	 2. Введение	



2.1. [bookmark: 2.1._Description][bookmark: _bookmark2]Описание
Victron Energy Autotransformer (AT) поддерживает множество различных конфигураций проводки. Он может повысить способность Вашей системы адаптироваться к различным требованиям дизайна и напряжения, а также использоваться для балансировки нагрузок в системах с разделением фаз 120/240 В переменного тока.  
Специальные системы, такие как яхты и транспортные средства, могут сталкиваться с различными береговыми сетями во время путешествий, автотрансформатор может помочь, будучи гибким и обеспечивая подключение к большинству конфигураций сети.  
Автотрансформатор имеет возможность использовать реле земля/земля для создания связи нейтрали и заземления в автотрансформаторе, если он соединен с MultiPlus или Quattro и релейные клеммы соединены между собой.
Это руководство объяснит множество применений этого устройства и как безопасно установить и подключить его. Ниже приведены общие примеры четырех способов применения автотрансформатора. Существует несколько конкретных применений, которые могут быть реализованы при интеграции автотрансформатора в энергосистему.  

2.2. [bookmark: 2.2._Models][bookmark: _bookmark3]Модели
· 120/240В - 32А
· 120/240В - 100А

2.3. [bookmark: 2.3._Types_of_Use][bookmark: _bookmark4]Виды   использования

2.3.1. [bookmark: 2.3.1._Balancing][bookmark: _bookmark5]Уравновешивание
Балансировка генератора или инверторов с накоплением
Полная мощность от источника питания с разделенной фазой, такого как генератор или сложенные инверторы, иногда ограничена, так как однофазная нагрузка не может вытянуть больше энергии, чем позволяет ее отдельная выхо, даже если другой выход не полностью используется.
     Если требуется балансировка генератора или стекированных инверторов, AT может достичь этого, оставив нейтраль блока питания разделенной фазы неиспользованной, чтобы создать новую нейтральную, как показано на рисунке ниже. Любой дисбаланс нагрузки «поглощается» автотрансформатором.
Два выхода разделенной фазы от АТ независимы друг от друга, помимо того, что между ними существует фиксированный сдвиг фазы. Этот (180) фазовый сдвиг означает, что синусоида обеих ног находится в полной противоположности (создавая двойное напряжение от выхода к выходу, а не от выхода к нейтральной).
[image: ]


С AT энергия от одного выхода может быть «передана» другому выходу, что создает гораздо более высокий общий уровень нагрузки, раскрывая весь потенциал мощности, доступный от генератор или сложенные инверторы.
Инструкции по проводке приведены ниже.  
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[bookmark: 2.3.2._Stepping_Up_Voltage][bookmark: _bookmark6]	
2.3.2. Повышающее напряжение  
Альтернатива сложенным инверторам.
Такие нагрузки, как насосы для глубокой скважинной воды и кондиционеры, иногда требуют сплит-фазы 120/240 В переменного тока.  
Когда доступный источник питания переменного тока не является тем, что необходимо в установке, автотрансформатор может создать необходимое напряжение, удвоив входящее напряжение.
Альтернативой объединению двух инверторов 120 В переменного тока для обеспечения сплит-фазы 120/240 В переменного тока является инвертор single 120Vac с дополнительным автотрансформатором.  
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 Другие возможные случаи для подъема напряжения показаны на схемах подключения ниже.
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2.3.3. [bookmark: 2.3.3._Stepping_Down_Voltage][bookmark: _bookmark7]Понижение   напряжения
Гибкость в использовании сплит-фазы для однофазных инверторов
Один из случаев использования автотрансформатора для понижения напряжения может быть в установках, которые используют генератор сплит-фазы и однофазный инвертор, автотрансформатор позволяет использовать всю доступную мощность с обеих ног генератора для силовых нагрузок и для зарядки аккумуляторов.
Когда доступный источник питания переменного тока не является тем, что нужно в установке, автотрансформатор может создать необходимое напряжение, уменьшив входящее напряжение.
Другие возможные случаи понижения напряжения показаны на схемах подключения ниже.
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2.4. [bookmark: 2.4._Ground_Relay][bookmark: _bookmark8]Реле заземления
В большинстве энергетических систем для бытового или мобильного использования используется конфигурация TT, что означает, что нейтраль переменного тока заземлена. Это делается для того, чтобы гарантировать, что выключатель GFCI сгорит в случае отказа заземления (соединение N / PE обеспечит поток тока во вторичной схеме, которая обнаруживается GFCI.
[bookmark: _Hlk83238691][bookmark: _Hlk83238777]Поскольку автотрансформатор также способен в некоторых системах «создавать» нейтраль, отличную от входящей нейтрали, в блок включается реле заземления. Этим реле можно управлять с помощью Multi/Quattro (путем отключения внутреннего реле заземления в инверторе через VE.Configure или VictronConnect и соединения клеммного блока «реле заземления» в Multi/Quattro и клеммного блока заземления в автотрансформаторе положительными и отрицательными проводниками. В некоторых примерах диаграмм в разделах 2.4.1-2.4. Упоминается, когда можно использовать наземное реле.  
  Если в VE.Configure или VictronConnect не выбрано внутреннее реле заземления, на внешнем терминале Multi/Quattro для управления реле заземления (на всех моделей 12/24/48В это напряжение    составляет 12В).


2.5. [bookmark: 2.5._Temperature_Protected][bookmark: _bookmark9]Защита от высокой температуры
В случае перегрева автотрансформатор отключается от питания. Когда трансформатор нагревается, вентилятор будет работать, и красный светодиод будет загораться. Отключите часть нагрузки 120 В, если это произойдет.


2.6. [bookmark: 2.6._Over_Current_Protection][bookmark: _bookmark10]Защита от перегрузки по току
В случае перегрузки по току MCB отключится. Отключите часть нагрузки.  
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[image: ]MCB предназначен для защиты от перегрузки по току и температуры и переключения устройства ON/OFF.

2.7. [bookmark: 2.7._Sizing_Limitations][bookmark: _bookmark11]Ограничения по мощности
Автотрансформатор поставляется в двух моделях: модели 32A и модели 100A. Это значение определяется силой тока, который проходит без преобразования. Сам трансформатор одинаков в обеих моделях и имеет номинальную емкость 32А (пиковую) и номинальную 28А. Это максимальный ток, который может быть использован для передачи энергии от входа к выходу или от 120 В переменного тока до 240 В переменного тока.

[bookmark: 3._Installation][bookmark: _bookmark12]	 3. Установка	



3.1. [bookmark: 3.1._Installation_Considerations][bookmark: _bookmark13]Рекомендации по установке
Убедитесь, что автотрансформатор используется в правильных условиях эксплуатации. Никогда не эксплуатируйте его во влажной или пыльной среде. AT имеет класс защиты IP21.
Убедитесь, что вокруг продукта всегда достаточно свободного пространства для вентиляции (10 см) и чтобы вентиляционные отверстия не блокировались.
Установите изделие в термостойкую среду. Убедитесь, что нет химикатов, пластиковых деталей, штор или другого текстиля в непосредственной близости от оборудования. 

3.2. [bookmark: 3.2._Mounting][bookmark: _bookmark14]Установка
Используя уровень при необходимости, установите настенную планку в нужное положение с предоставленным крепежным элементом. Прикрепите AT на планку и потяните вниз, чтобы добиться плотного прилегания. Закрутите шурупы в 2 отверстия, предусмотренные в нижней части корпуса.
AT может быть установлен в любой ориентации. Обратите внимание, что вертикальное положение является оптимальным, поскольку оно имеет максимальное рассеивание тепла и легкий доступ к клеммной плате.

3.3. [bookmark: 3.3._Wiring][bookmark: _bookmark15]Проводка
Автотрансформатор имеет несколько возможных вариантов конфигурации и поэтому должен быть правильно установлен для достижения желаемого результата. Клеммная колодка может использоваться в качестве входа для определенных приложений, а в других приложениях клеммная колодка используется в качестве выхода.  
Снимите крышку, сняв 4 крепежных элементов, найденных во всех четырех углах. Осторожно снимите переднюю крышку, имея в виду 3 светодиодных индикатора состояния.
См. диаграммы в разделах 2.4.2-2.4.4 для размещения проводников, соответствующих желаемой конфигурации.
[bookmark: 3.4._Conduit][bookmark: _bookmark16]
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[bookmark: 4._Specifications][bookmark: _bookmark17]	 4. Технические характеристики	



	Автотрансформатор
	32 А
	100 А

	Входное/выходное напряжение
	120 / 240 В

	Входной автоматический выключатель
	32A, Два полюса
	100A, Два полюса

	Частота
	50/60Гц

	Максимальный сквозной ток 240 В
	32А
	100 А

	Нейтральный ток, 30 мин
	32A (3800 ВА)

	Нейтральный ток, непрерывный
	28A при 40ºC/100ºF

	Тип преобразования
	Тороидальный

	Корпус
	Алюминий

	Входной автоматический выключатель
	Да

	Электрические клеммы
	Винтовые клеммы 35 мм²/AWG 2

	Категория защиты
	Класс защиты IP21

	Безопасность
	В 60076

	Вес
	12.5 кг
	13.5 кг

	Размеры (В x Ш x Г)
	425 x 214 x 110 мм


Виктрон Энергия Автотрансформатор
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[bookmark: 5._Enclosure_Dimensions][bookmark: _bookmark18]
[bookmark: 6._Warranty][bookmark: _bookmark19]	 6. Гарантия	

Ограниченная гарантия на пять лет. Эта ограниченная гарантия распространяется на дефекты материалов и изготовления в этом продукте и длится в течение пяти лет с даты первоначальной покупки этого продукта.  
Клиент должен вернуть товар вместе с квитанцией о покупке в точку покупки.  
Настоящая гарантия не распространяется на повреждения, износ или неисправности, возникшие в результате изменения, модификации, неправильного или неразумного использования или неправильного использования, пренебрежения, воздействия избыточной влаги, пожара, неправильной упаковки, молнии, скачков напряжения или других актов.
Данная ограниченная гарантия не распространяется на повреждения, износ или неисправности, возникшие в результате ремонта, предпринятого кем-либо, неавторизованным Victron Energy для такого ремонта.
Victron Energy не несет ответственности за любые косвенные убытки, возникшие в результате использования этого продукта.
Максимальная ответственность Victron Energy по настоящей ограниченной гарантии не должна превышать фактическую покупную цену      продукта.
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